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K ia d ó h iv a ta l: a turóc-szt.-martoni „Magyar Nyomda".
A lap szellemi részét illető közlem ények a szerkesztőségre, hirdetések és 
előfizetések a k iad ó h iv ata lra  cím ezve T u ró c -S z t.-M ár to n b a  küldendők.

M ag á n h ird e téx c k  le g ju tá n y o sa b b a n , á r s z a b á ly  sze rin t. 
H iv a t a lo s  h i r d e t é s e k  d i j a :  J00 szóig 2 frt, ezentúl 

minden megkezdett száz szónál 50 krral több.

Ipar é s  k ere sk e d e le m .
Az ipar és kereskedelem képezi a nem* 

zetek vayyonosságának alapját. A kereskedelem 
főtényezőjét képezi a nemzetek megizmosodá
sának. A józan és a viszonyokkal számolni 
tudó kereskedelem egy oly forgó tőkét biztosít 
az állam számára, a mely azt a jólét és virág
zás legnagyobb fokára emeli.

Angliát a világkereskedelem tette nagygyá 
és hatalmassá. Franciaország a divatáruk révén 
lelt az európai kereskedelem központjává. A 
kicsiny Hollandia kereskedelme az ország szá
mára Ázsia és Amerika aranyforrásait nyitotta 
meg. S ha Magyarország az utóbbi időben 
mind a vagyonosodás, mind. a műveltség terén 
nagy haladást tett, nem csekély része volt 
ennek előmozdításában a kereskedelemnek és 
gyorsan fejlődő iparának:is. jrjla.n^pí
ság a kereskedelem és áz ipar7 állapítja meg t 
az államok műveltségi fokát.és tekintélyét a 
külföld előtt. Ma már általános- .felfogás, hogy 
a midőn a nemzetek és népek kultúrviszo- 
nyairól beszélünk, számol kell vetnünk azo.lt 
kereskedelmi és ipari viszonyairól is,, és pedig 
első sorban csakis ezekkel.

Az utolsó ölvén év páratlanul áll a magyar 
kereskedelem s ipar haladásában és felvirág 
zásában. Mem áltatjuk ugyan magunkat azzal, 
hogy hazánk versenyezhetne ezen tekintetben 
bármely más európai előrehaladott stádiumban 
levő állammal, de oly szilárd és biztos alapon 
állunk, hogy erre teljes bizalommal és remény
nyel építhetjük jövőnket. A világkereskedelem 
terén még nem játszunk hangadó szerepet, 
nagy iparunk sem versenyezhet egészben véve 
a külföldével szemben, de idővel, ha az ügy 
iránt csak egy kis érdeklődéssel is viseltetünk, 
a magyar kereskedelem és ipar halárait kelet 
és nyugat felé messzire kiterjeszthetjük. Külö
nösen, ha szakavatott kezek irányozzák elő- 
haladásunk ezen két főfaktorát, akkor bízvást 
bízhatunk a sikerben.

De vájjon miként állunk ezen lényeges 
faktorokkal ?

Néhány évtized előtt még nagy híjával 
voltunk a szakképzett kereskedőknek. Külö

nösen oly irányban merült fel panasz, hogy 
az elméleti szakképzettség általánosan hiány
zott kereskedőinknél. Sürgőssé vált tehát a 
felsőbb kereskedelmi tanfolyamok felállítása 
és a kormány versenyezve egyes kereskedelmi 
testületekkel, rohamosan állította fel a közép- 
kereskedelrni iskolákat. Ma már vannak keres
kedelmi akadémiáink és kereskedelmi közép
iskoláink elég nagy számban. Ezen iskolák 
gondoskodnak a kereskedelmi pályára készülő 
ifjúság szakszerű kiképzéséről s tény, hogy 
ezen. ifjúság, ha elméleti előkészüllségét még 
gyakorlati irányban is kibővíti, a legközelebb 
jövőben egészen át fogja idomítani kereske
delmünket.

Ámde míg a felső fokon a kereskedelem
nek modern színvonalra való emelésén fára
dozunk, ‘ az= alsó fokon műveletlenül hagyjuk 
azt *'á kért, fholyet1 oly számosán betöltenek.

A (ftíjsőbb kereskedelmi iskolákból kike
rülő egyének, az igaz, hogy jó könyvvezetőkké 
lesznek tfövid gyakorlat után, de voltaképpen 
szakképzett kereskedőink még sem lesznek. 
A kő/iyvelő, aki . a kereskedelmi akadémiából 
került ki, a könyvek vezetésén és a tételek 
feljegyzésén kívül egyébhez sem ért, ellenben 
az üzletekben forgolódó tanoncok és segédek 
a legegyszerűbb napi feljegyzéseket sem tudják 
elvégezni.

És ha a vidéki kerAskedő-tanoncok isko
lázása még hosszabb ideig úgy lesz, mint 
most a legtöbb vidéki városban van, hogy az 
iparös-tanoncokkal együtt tanulnak, akkor még 
jó ideig várhatjuk a vidéki kereskedők szel
lemi képzettségét. Pedig nem kerülne sokba 
ezt az ügyet akként rendezni, hogy a jelen
tékenyebb vidéki városok kereskedő-tanoncai 
külön nyerjenek iskoláztatást, hasonlóan ahhoz, 
mint a fővárosban, vagy a nagyobb vidéki 
városokban van.

Ez a kérdés különben napról-napra aku- 
tábbá válik úgy kereskedelmi, mint magyar 
nemzeti szempontból.

Ugyanis a kereskedők kezdik belátni, hogy 
a 2— 4  polgári, vagy középiskolai osztályt vég
zett tanoncaik az Írásban és számolásban

nemcsak nem nyernek folytatólagos kiKépez- 
tetést, hanem vissza esnek arra a szellemi 
nívóra, a melyen a kevésbbé iskolázott iparos 
tanoncok vannak. De másrészt lehetetlen, hogy 
nemzetiségi vidékeken az illetékes hatóságok 
meg ne döbbenjenek azon az anomálián, hogy 
a kereskedő-lanoncok, az iparos-tanoncok révén 
oly eszméket sajátíthatnak el, melyek éppen 
nem alkalmasak a magyar kereskedelem és a 
magyar nemzeti eszme istápolására. Hiszen 
ismeretes, hogy az iparos iskolák a nemzetiségi 
vidékeken sokszor a magyar állameszme ellen
ségeinek, a pánszláv iparosoknak a befolyása 
alatt állanak. Ezek szereznek maguknak taní
tókat, olyanokat, a kik az ő szájuk izének 
legjobban megfelelnek. És hogy mit tanulnak 
az ilyen iparos iskolákban a tanoncok, azt 
könnyű elképzelni.

A köztapasztalal szerint tehát a nemzeti
ségi vidékeken ki kellene venni az iparisko
lákat a helyi iparos- és kereskedelmi testü
letek kezeiből s kizárólag a kir. tanfelügye- 
őségekre bízni,akikaztán az értelmes kereskedői 

osztály támogatásával gondoskodnának a keres
kedő tanoncok speciális szakképzéséről is, és 
egyúttal mindkét rendbeli tanonc - ifjaknak 
magyar szellemben való neveléséről.

Örömmel vesszük tudomásul, hogy az 
iparos-osztály képzése iránt újabban általános 
érdeklődés mutatkozik. E célból alakultak vidéki 
városainkban d  légény-egyesületek és a mit 
itt kiválóan megakarunk említeni, »Iparosok 
Olvasóidra* címmel legközelebb egy irodalmi 
vállalat indul meg M á r  t ó n  fy Márton kir. 
tanácsos, tanfelügyelő s az ipari szakoktás 
felügyelője szakavatott szerkesztése alatt. Eféle 
irodalmi vállalatnak régóla mutatkozott szük
sége s így most, midőn oly kiváló szakférfiú 
vette kezébe az ügyet, melegen ajánljuk azt 
az érdekelt körök figyelmébe és támogatásába.

A roncsoló  torok  lob terjedésén ek  
m ódjáról.

Most, a m időn a  ro n cso ló  lo ro k lo b  (d ip h te ritis )  
i tt-o tt  sű rű é n  szedi á ld o z a ta it  és a m időn a B ehring- 
féle vérsavóval oly szép  e red m én y ek e t m u ta tn ak  fel,

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
K o ssu th  eg y ik  őse*).

Ir ta  : T h n ly  K álm án.

A z, a kiről mi c h e lyü tt szólani kívánunk': a nagy 
K ossuth  L a josnak  egyenes Ő3e, a családi táblázaton
IV. szám m al je lze tt K ossuth  Mikló?, V , Jánosnak 
N edeczky A nnátó l s zü le te tt fia. E  férfiú, ki m int fegy- 
verfo r«a tó  nemes, a XVII-ik szazad közepén a torokok 
ellen k a to n ásk o d o tt, úgy látszik, érsekújvari vitéz volt, 
va"»y legalább az ú jváriakkal együ tt harcolt, —  s jo 
had . szerencséjének  balra  fordultával, az újvári lova
goknak  az esztergom i tö rökkel 1 6 4 9 —50 0011 a kom a- 
romrac<*yei perbetci mezőn vívott csatá jában  m egsebe
sülve, az ellenség foglyává lön s E sz te rgom ba vitetvén, 
o tt rabul ta rta tik  vala.

E dologra ilyképen jö ttem  rá  : P á r évvel ezelőtt 
her O descalchi A rthur barátom m al B irs  várm egye 
levéltárában  a X V I - X V I I ik  szazadban Harsban is 
b irto k o k  B ercsény iik  jószágos viszonyai felül ku tattam . 
Á tnéz tük  c két századból fenm arad t legyzokonyveket 
és a k ták a t. Az u tóbbiak  k ö zö tt számos eredeti kérvényt 
tála ltam , tö rök  fogságban sinylődó m agyar rabok tó l 
tö bbny ire  nem esektől -  a várm egye karaihoz és 
rendéihez intézve, hog y  a reajok ró tt tetem es had, sarc 
c lő tcrem thctcséhcz némi segélyösszeggel járulni mellőz- 
tassan ak . A m inthogy a rendek m inden ilyen esetben 
utalványozónak is, szerencsétlen  sorsra ju to tt  honfitársaik

*) Az Egyetértésből vettük á t ezen Turócmcgyét k iválóan  
érdeklő közlem ényt.

kiszabadítására  a tö rv én y h ató ság  pénztárából, a körül- díj összeszerzése után kiszabadulván, lehet, hogy c sak  
menyekhez m ért összegű adom ányokat. azután h ázasodo tt m eg s vette cl Borcsányi M agdolnát,

I i a r s  vármegye 1 6 5 2 . február 8 - á n  Kis-Tapolcsány a  ki l665.tien m ár özvegyéül iratik. Idősb  fiuktól
m ezővárosában ta r to tt  közgyűlésén is tá rg y a lta to tt  egy Dánieltől szárm azik 1c K ossuth Lajos, 
ily török  rabkérvény  : K ossuth  M iklósé. A folyam odó 
elm ondja ebben : >Nem kevés nyom orúságot, ínséget,
azok szenvednek, az kik az pogány töröknek igája és 
nyom orult rabságában  esnek : az m int rajtam  is tö rtén t, 
ki m időn én mind az mi kegyelm es urunk császár 
urunknak ö felsfginek és az mi édes Hazánknak Magyar- 
országnak vérem  hullásáig híven szolgálván, Újvárnál, 
a perbetci m ezőben rabságban estem , és különben ki 
nem szabadulhattam  : hanem  nagy  sum m a sarcom  által, 
kitcszen tizennyolcszáz ta l l é r t : az minemű pedig kevés 
jószágom  volt, (birtokos-nem es vala Túróéban  !), azzal 
föl nem érem , hanem  kintclenségbül kegyelm es patronus 
u rak o t köilötik requ irálnom .« E zért fordul bars várm e
gyéhez is :  »M éltóztassék igaz keresztyén  szanakodasbul 
és affektiójábul engem et, szeginy nyom orult rab o t m eg
segíteni !«

Tizennyolcszáz tallér, vagyis 4500 forint súlyos 
sarc , nagy összeg pénz vala azon időben : a mai 
árviszonyokhoz m érve legalább  4®—43-000 írtn ak  felel 
incg. Nem csoda tehát, ha szegény K ossuth M iklósnak 
turóci ősi részjószága (m elyet valószínűleg zálogba vetni 
kény tclcn ittc tett), reá m ent, s m ég igy sem  telt ki a 
sarc sum m ája egészen. E zé rt kelle tt a  fóurakhoz, fópa 
pokhoz és várm egyékhez — a  kiknek h a tá ra it kardjavai 
védelm ezte volt — segélyért folyam odnia. Nem is 
hiában ; m ert pl. B arsm egyc közgyűlése a m aga részéről 
50 frt segélyt u talványozo tt K. M. rabváltsagához, és 
p ercep to rá t ’utasíta, hogy az t tü stén t fizesse ki.

Kossuth Miklós török  fogságából a  busás váltsag-

A Kossuth M iklósról (mely kedvelt keresztnév 
vala a családban) im ént elm ondottakhoz — m elyeket 
m ég a nyár elején irtunk meg, — m ost m ár, az ősz 
elején adhatjuk, m ég a  következőket.

A nagy K ossuth Lajos fiaitól m ég a  tavaszszal, 
a ty jok  jobb lé tre  költözése után, fölkéretve családi i r a 
tainak  fö lkutatása s történelm i szem pontból á ttan u l
m ányozására : e v ég e tt, a f. é. nyár íoiyam án, m ihelyt 
tehetem , —  a család ősi fészkébe, a bérces T urócvar- 
m egyébe u taztam  l ’e ttkó  Béla országos levéltári fogal
m azóval. A ugusztus 2! ikén érkeztünk  a m egye szék 
városába, T uróc-Szt.-M artonba és m ár e nap  délu tánját, 
valam int a következő napokat a Kossuth-lcvclek s 
egyéb  családi em lékek tanulm ányozásának szenteltük.

K ossuth  Miklóst és tö rö k  fogságát illetőleg- a 
családi levéltárban s a turóc-szent-m artoni tem plom ban 
m indeddig ism eretlen a d a to k  és em léktárgyak kerültek 
napfényre.

A m űépítészeti szem pontból is igeit érdekes — 
csúcsíves sty lben  ép ü lt —  turóc-szcnt-m ártoni, jelenleg 
r. kath . tem plom ban ő rzö tt báró  Révay- és K ossuth- 
családi e rek lyéket s a sekrestyében fölállított, ré.gi 
egyházi könyvekben gazdag , de leíé tem ényezett leveles
ládákat nem tarta lm azó  könyvektárt meg- s ületőleg 
gondosan  átvizsgálván, —  miután az udvardi Kossuth- 
családnak várm egyei tisz tv iselőként a lkalm azott egyik 
derék  tag játó l, K ossuth  Rezső ú rtó l arról értesü lenk , 
hogy e nem es (és ugyancsak  híres-neves!) c s ilá d n ak



Turóe-Szent-Márton,
addig  is, m ig ezen  gyógyszer á lta lá n o s a n  be nem  
szerez te tik , nem  lesz ta lá n  felesleges, m egism erni 
azon m ód o k at és u tak a t, a  m elyeken  a szo rongó  
szívvel ő rk ö d ő  szülők  gyerm ekeit, ezen va ló b an  b o r
zasztó  b án ta lo m  m eg lá to g a th a tja . B orzasztó  ezen  b án- 
talom  azért, m ert k ite rjed t és a leg ö ldök lőbb  g y er
m ek já rv á n y t képezi. H azán k b an  az 1893. évben  m eg
b e teg ed e tt 49,233 egyén és m eghalt 25,202. Hogy ezen 
b án ta lo m  nagym érvű  h a lá lo z ás i a rá n y á t  m ég fel
tű n ő b b é  tegyem , felem lítem  még egy m ás. sz in tén  
eléggé veszélyes g y e rm e k já rv á n y n a k , a v ö rh en y n ek  
betegedési és h a lá lo z ás i szám á t. V ö rhenvben  m egbe
teg ed e tt az  1893. évben  10,930 egyén és m eghalt 
2563. T e h á t a d ip h te r itisb e n  m eghalt á tla g b a n  véve 
m in d en  m ásod ik , a v ö rh en y b e n  a zo n b an  c sak  m inden  
ötödik  egyén.

A ro n cso ló  to ro k lo b  úgy lép  fel va lam ely  eg y én 
nél, h a  ezen  b á n ta lo m  rag á ly -an y ag a , az úgyneveze tt 
K leűs-LöíTler-féle b a o illu s  v a la h o n n a n  az egyénbe, 
leggyakrabban  a  to ro k b a n  fekvő m án d o lá k ra  kerül. 
Ezen rag á ly  pedig bőven van  a betegben  s tő le  leg 
inkább v á lad ék a ib an  táv o z ik . E nnélfogva a beteg 
váladékai á lta l te r je sz th e ti  tovább . K érdés m ár  m ost. 
ho g y an ?

Ism eretes azon tény , hogy m inden  to ro k b á n ta  
lom ban  szenvedő beteg  n eh ezen  nyel és  így a szá 
já b a n  m eggyülem lö v á la d é k o k a t nem  nyeli le, hanem  
kiköpi. Igen ám , ezt m eg teszi az é rte lm e s  e m b er s 
ilyen em bertő l szárm azó  v á lad ék o t k ö nnyen  fertő t 
len íth etü n k , m ert egy b izo n y o s edénybe  gyűjti azt 
össze. De nem  így áll a  dolog  a kevésbé é rte lm es 
em b erre l, ille tve kis gyerm ekkel. Ezeknek ilyen  bán- 
ta lo m n ál folyik a  n y á lu k  és  so kszor m egesik , hogy 
azt s a já t  kezeivel a gy erm ek  m aga tö rü li  le, azu tán  
fogja a  kiflijét, ső t ta lá n  h a ra p o tt is m ár  belő le  s 
a z t tő le  a mig alszik , egészséges tes tv é rk é je  e lc sen i; 
vagy pedig, a mi nem  r i tk a  eset, so kszor a falusi 
édes an y a  a n n a k  k ije len tésév e l törli le szájá t, hogy: 
ja j, be c sú n y a  vagy. B izonyos, hogy ha ez az orvos 
e lő tt tö rté n ik  meg. az leg a láb b  kezeinek fe r tő tle n íté 
sére  u tas ítja . De ha ez nem  tö rté n ik  meg, mi köve t
kezik a zu tán  ? Az ilyen an y a  kenyere t ad fertö zte le tt 
kezével a több i g yerm ekének  és az Ízletes fa la tta l 
együ tt á ta d ja  azo k n ak  a d ip h te ritis  b ac illu sá t. ille tve  
tö b b é-k ev ésb é  a b iztos h a lá lt. De az  is  m eg tö rtén ik  
szám ta lan szo r, hogy az ilyen falatozó gyerm ek k iszalad  
az u tcá ra , o tt szívesen  ád a  szom szédbeli p a jtá sán a k  
is kenyerébő l — hiszen  m ajd  az  is v isszaad ja  — és 
így á ta d ja  neki is az édes te s tv é rk é jé tő l szárm azó  
d ip h te ritis t. Igv az tán  m egbetegednek m in d k etten  és 
ö rökké  e lv á la sz th a tla n  szom szédokká lesznek  —  a 
tem etőben.

Az ilyen beteg  g yerm ek  ízle tes m ara d é k k á v é 
ján a k  e lfo g y asztása  sz in tén  a roncso ló  to ro k lo b  oko
zó jává  v á lh a t n em csak  a kis c s in ta la n  egészséges 
tes tvérkéné l, hanem  a fe ln ő tt em bernél is. Vagy pedig 
az  ilyen beteg  gyerm ek peszlonk& ját e lk ü ld ik  c u k o r 
k ák a t venni. Az u tcán  ta lá lk o z ik  egy m ásik, a g y er
m eket s é tá lta tó  p eszto n k áv al. A k icsike épen  nyug
talan k o d ik  s hogy m egnyugodjék  a c u k o rk á k a t vivő 
p esztonka  szívesen  ád egyet a k ics ik én ek  t is z tá tla n  
kezével s a kicsike c sak u g y an  nyugod t lesz nyo lc  
nap m úlva — —  ö rö k re . T ov áb b á  m egbetegszik  egy 
gyerm ek a péknél vagy sza tó csn á l. Az ápo ló  m am a, 
apa eg y ú tta l e lá rú sitó  is. Ha ilyen egyének nem  b í r 
nak kellő  b e lá tá ssa l a fe r tő tle n íté s t  és az  e lk ü lö n í
tést fogana tosítan i, üzletük  révén  k i te r je d t  já rv á n y  
keletkezhet. K utak sz in tén  v á lh a tn a k  já rv á n y  fész
kévé, h a  n incsenek  m erítő  edényekkel vagy sziva- 
ty ú k k al e llá tva.

R ossz szokás, a m ely még m o st is fená ll 
ném ely isko lák b an , hogy egy kupábó l, egy iv ó ed én y 
ből isznak  vizet az isko lák  összes gyerm ekei. M ilyen 
k ite rjed t já rv á n y  tám ad h a t, h a  c sak  egy gy erm ek  is 
roncso ló  to ro k lo b b an  szen v ed  !

R oncsoló  to ro k lo b  k önyvek  á lta l  is  te r jed h e t

el. G yerm ekek  nagyon  kedvelik  a  képes k önyveket! 
já té k  g y an án t. Ilyen könyvbe ju to tt  d ip h te r itis  rag á ly 
a n y ag a  so k á ig  m eg ta rtja  ragályozó képességét. Ha 
egy ilyen  k ö n y v e t a z u tá n  egy éven  belül m ás g y er
m ek forgat, e se tleg  rag á ly o z ta tik . Ezen betegségben 
a beteg á lta l v ise lt r u h a  szin tén  fe rtő zh e t o lyan  
gyerm eket, a  m ely n ek  fe r tő tle n íté s  n é lkü l ada tik .

F e lem lítek  m ég egy o lyan  k ö rü lm én y t is, a mely 
legfőbb figyelm et é rd em el. Ez, a gyerm ekeknek  szájon 
való  c só k o lg a tá sa  a fe lnő ttek  á lta l. Ki á llh a tn a  ellen 
azon kéjte li ö sz tö n zésn ek , hogy a kedves cacsogó 
a p ró ság  i rá n t  é rz e t t  s m ássa l alig  k ife jezhető  szere 
te t  je lé t ne n y i lv á n í ts a ?  Ki nem  te n n é ?  Nos, m eg
m ondom : az, a ki a gyerm eket igazán  szere ti, lis 
pedig a z é r t ,  m ert egy fe ln ő tt em ber so k szo r m ajdnem  
észre  sem  v e tt  to ro k b a jáv a l, csók  ú tján  a k is  g y er
m eknél ro n cso ló  to ro k lo b o t okozhat.

Van te rm ész e te se n  ezen k ívül még sok m ás 
m ód és ú t a  d ip h te r itis  rag á ly án ak  az á tv ite lé re , de 
azok m ind h aso n ló k  a fen tebbiekhez. A zonban esek 
u tán  is b e lá th a tja  a szíves olvasó, hogy a  d ip h te r itis  
rag á ly a  csak k özvetlenü l v ihető  á t, k ü lö n ö sen  é te lle l 
é s  ita lla l. M ert r itk a  azon esetek  szám a, a  hol az 
m ás, kevésbé k özvetlen  m ódon, p é ldáu l levél ú tjá n  
á tv ite tn é k . Ez ú ton  c sak  úgy tö r té n h e t  a  rag á ly o zás , 
h a  az  a  fö ld re  ju to t t  és o tt fe lszárad v a , s e p ré s  köz
ben a b a c illu so k  a lev é lre  sz álln ak , vagy in k áb b  a 
levelet iró  t is z tá tla n  kezeivel rag a sz ta tn a k  a  levélre , 
azu tán  ilyen levél a gyerm eknek a  kezébe k erü l s 
áz a s zá jáb a  veszi. E m e lle tt m ég azt is felem lítem , 
hogy az is e lő fo rd u lh a t, b á r  a lehető  leg ritk áb b  e s e t
ben. hogy a szoba levegője a beteg  á lta l k ileh e lt 
ragálv lyal te l í t te t ik  s a szobában  hosszú  ideig t a r 
tózkodó egyén ru h á ira  szállt. Ez a zo n b an  c sak  szel- 
lőzetlen  sz o b ák b an  és úgy e sh e tn ék  meg. ha  az  ilyen 
szo b áb a  lépő fe lö ltő jé t lehúzná, o lt h osszú  ideig 
ta rtó zk o d n ék , a z u tá n  sa já t  ru h á in a k  sze llő z te té se  
nélkül m ás h ázb an  a g yerm ekekkel k özvetlen  é r in t 
kezésbe lépne, ezek e t ö lébe venné.

De ime k edves szülő , h a  a fen teb b iek  o lv asá 
sá n á l b o rza lm ad  a  legm agasb  fokát é rte  is el, b iz to 
s in a k , hogy m egnyugszol, ha  m egm ondom , hogy ezt 
m ind a z ért ír ta m  le, m isze rin t m eg tu d jad , hogy igy 
te rjed h e t a ro n cso ló  to ro k lo b  ott, aho l a n n a k  te r je 
dési m ódjá t nem  ism erik , ille tve  in k áb b  n em  tö re 
kednek a n n ak  te r jed é sé t m egakadályozn i. M egnyugszol 
édes rem egő m am a, m ert m ost tu d n i fogod, h a  a 
h ázad  vagy községed m eg lá to g a tta tik  ezen v e sze d e 
lem től, m ik én t védekezzél. De m egnyugszo l k ü lö n ö 
sen azért, m er t m egtudod, hogy a m ag as k o rm á n y 
tó l lefelé  m inden  e rre  h iv a to t t  közeg  m eg teszi k ö te 
lességét, hogy a szükséges ó v ren d sz a b á ly o k k a l m eg
ism e rte sse  a közö n ség e t. H a pedig  k i tö r t  a já rv á n y , 
mi o rv o so k  fokozo tt bú zg a lo m m al lá tu n k  az ó v in té z 
kedések  k e resz tü l v ite léh e z  — so k szo r  n e h e z te lé s  
rév én  is  kevésbé é rte lm e s  e m b erek n él —  hogy a 
já rv á n y n a k  ú tjá t  szab ju k . És hogy mi e rre  h iv a to t
tak . in tézk ed ü n k  és tö re k sz ü n k  is  m inden  lehető  
eszközzel ú t já t  szab n i ezen  ö ld ö k lő  já rv á n y n a k , a: 

m i n em es tö re k v é sü n k .
Dr. Lencsó János.
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L a p s z e m l e .
A » N áro d n ie  N oviny* f. évi n o v em b er hó 10-ki 

szám a  a k ö v e tk ező  v e z érc ik k e t h o z ta :
Lám , h ogy-hogy  tév ed  az  em ber. Eddig az t hivém , 

hogy m ik én t mi k ü lö n b ség e t teszünk  a m ag y ar em b er 
s a m ag y aró n  közö tt, úgy kü lö n b ö zte tik  meg — mon 
dó k  —  a m ag y aro k  is a  tó t em b ert a p á n s z lá v tó l ; 
a k inek  fek e te  k a b á tja  van s nem csak  hogy tó tu l 
beszé l, de sz e re ti  is nem zetiségé t az — m ondok — 
a  m agyarok  s z e r in t pánszláv , a p a ra sz t  a zo n b an  m ár 
• b u ta  tót* e lő ttü k . M eggyőződtem , hogy m anapság  
p án sz lá v iz m u st lá tn a k  m ár  m indabban , a mi a  tó t

leveles-ládája Udvardon, K ossu th  Lajos földbirtokos úr 
curiaján őriztetik  : ind ítványom ra, Lehoczky Vilmos
orsz. képviseiő-tarsam  szíves ka lauzkodása  m ellett, 
azonnal k ikocsiztunk az igen közel eső U dvardra, m elyet 
Nagy Lajos király 1360 iki o km ánya  szerin t m ár akkor 
is »aliter K ossuthíalva < nak nevezének.

Ezen, a turóci fensíkot szegélyzŐ halom láncolat 
lábainál épü lt, három  nemesi curiából s m elléképületek
ből á lló  ősi kis telep  n agyon  kiesen, nyíltan  fekszik, 
a  körm öc-ru ttkai vasú tvonaltó l. —  mely igen term ékeny 
h a tá ra t átszeli, — csak  eg y  jó puskalövésnyire. K öz
vetlen közelében em elkedik egy  m agános — ma több 
ap ró  helység  lakóinak  tem ető jéül szolgáló —  középkori, 
vagy talán  m ég a népvándoriasok  idejéből való hossz
négyszög alakú  várhegy ; a K ossuth és Z a thureczky  
curiak fölötti dom btetőn  pedig  az öreg  K ossuth G y örgy
nek (a h alhatatlan  em lékű korm ányzó fiai ö rö k h ag y ó 
jának, m agános sírboltja és K ossuth  Lajos fö ldbirtokos 
úr regényes fekvésű kerti paviilonja. A ket kulcsra 
járó , régi formájú, vasazo tt tö lgyfa  leveles-láda is ezen 
család tagnál tarta tik  jelenleg ; a ki is a kegyeletes klenó- 
diumok c becses tárházát, Lehoczky Vilmos és Záthu- 
reczky T am ás urak szíves közbenjárására , s a m ásodik 
kulcsot Őrző Kossuth G ábor úr segédkezésével, tüstént 
a legnagyobb előzékenységgel felnyitotta e lő ttünk.

A késő esti órákig, iam pavilagnál fo ly ta to tt futó 
lagos szemle m egg y ő zö tt bennünket, hogy i tt  oly 
nevezetes c salád tö rténe ti kincsekre, közöttük o ly  n a g y 
számú lem ásolni s rész szerint kivonatozni való  régi 
o k iratra  találtunk , hogy e m unkánk hosszabb időt veend 
igénybe. F ö lkértem  tehát K ossuth  Lajos és G ábor u r a k a t : 
nem volna-e lehető a leveles-ládát T uróc-Szt.-M ártonba, 
a m egyeházába szállítani ? Kész szívességgel bclegyez- 
vén, a ládát már m ásnap — augusztus 22 én — reggelre

beszállították, a ho lo tt is, Beniczky K álm án alispán úr 
engcdelm éből, a varm egye ülésterm ében, a véresem lékü 
ónodi országgyű lés ó ta piros posztóval bevont asztalon 

1 dolgoztunk, m ásoltunk, kom portáltunk, kivonatoztunk, 
jegyeztünk, lehető  szorgalom m al több  napig, A  leveles
láda  legrégibb  eredeti okm ányai 1359-ből és 1360 ból 
valók ; de mivel a K ossuthokról fenm aradt legkorábbi 
ok irato t, IV. Bélának 1263-iki új adom ánylevelét itt 
csak  késökori m áso latban  lelhettük m eg, és mivel az 
eredeti a Z aborszki-családnál őriztetik, — I’ettk ó  Béla 
kiu tazott Z áborra , hogy o tt ezen eredetiről vegyen 
szakszerű, p o n tos m ásolato t. Az I. M átyás királytól 
1749 ben nem es K ossuth Miklós és törvényes utódai 
részére kiállított, heraldikai szakszcm pontból is kivaló 
érdekű cím erlevél c ím erképéről pedig  a jeles művészi 
képzettséggel biró Kertész János turóc-szt.m ártoni áilami 
rajztanár úr kérésem re színezett facsimilét készített.

Ezek után áttérve m ostani legközelebbi feladatom ra, 
H-ik K ossuth  Miklós életviszontagságai földerítésére ; 
ennek tö rö k  rabságáró l a  leveles ládában két. igen 
érdekes o k ira to t találtam . Ezek egyike Ali, párkányi 
fő lovas-aga két évre szóló szabadság- és útlevele 1651. 
julius 5-ikéről, a m ég hadifogoly, de török  ú riv a l sarca 
irán t imm ár m egalkudo tt Kossuth Miklós használatára, 
tudniillik, hogy a k ikö tö tt idő tartam  a la tt busás vált
ságdíjának hátralevő részét összegyűjthesse. i\ hars- 
megyei föntebbi okm ányt (K. M. kérvényét) szépen 
kiegészítő török , vagyis tö rök-m agyar ime e z :

>Én Aly agha hatalm as és gyeőzhetetlen 
theöreok chiaszarnak párkány végházának 
feő lovas aghaja.

Adom tudtára  mind theöreök mind 
m agyar párton ieveő vitézleő leő- és keöz 
rendeknek, veghbeli feő- és vice capitányok-

Türük
pecsét
tusba

lenyomva.

je lleg e t m agán  viseli. E tek in te tb en  te h á t abbun  kell 
hagyni a  v ita tk o zás t. Hogy a m ag y aró n o k  így g o n d o l
koznak. azon n in cs  m it c so d álk o zn i, hisz h a  nem  len n e  
a  parip á ju k , nem  vo lna  m in lovagoln iuk , s ha ez nem  
vo lna, ők m int m ag y aró n o k  elv esz ten ek  eg o is tik u s  
tö rek v éseik  e lé ré sé n e k  m ó d já t;  a k k o r  az tá n  a  tó to k  
is h iv a ta lb a  ju th a tn á n a k  s ez a  > fazekas-hazafiság<  
a k a d á ly á ra  lenne.

A m ag y aro k n ak  —  a mi v id ék e in k en  leledző 
p á r  m agyarró l b eszé lek  — mi ró lu n k  s n em zetiség i 
id eá in k ró l o ly an  fogalm aik  v a n n a k , a m ily en ek e t a 
m agyarónok  ö n tö tte k  fejeikbe. Ez egészen  v ilág o s  s 
ez  id ő sze rin t ez m ásk ép  nem  is leh e tség es , m ert az 
kedvez a m ag y aro k n ak , h a  a ló t  n em zetiség  e ls z a 
kad t fiai m aguk v e rik  nek ik  a  fe jü k b e : 1. az  egy
nye lvű  m ag y ar á llam  és 2. a tó t  n em zetiség  á llam - 
b on tó  tö rek v ése in ek  eszm éit, a  m ely  tö re k v é se k e t — 
úgym ond —  a m ag y ar h a ta lo m m al k önnyen  szé t leh e t 
zúzni. Ezen m ag y ar ha ta lom  a la t i  a m ag y aró n o k  
sz in tén  c sak  ö n m ag u k a t s az  á lta lu k  m eg szá llt h iv a 
ta lo k a t és s in e k u rá k a t  é r t ik :  n ek ik  —  felfogásuk  sz e 
r in t  —  a m ag y ar nem zet fe lv irág zása  ép a n n y ira  sz í
vükön fekszik, m in t nekem  (a  c ikk  í ró já n a k )  á  e lu n n i 
s a ja p á n i  é rd ek ek . Most a feh érek  u ra lk o d n a k , m esze
lik  teh á t a m ag y aró n o k  is m ag u k at, de h a  h o ln ap  
reg g e lre  a feketék  u ra lm a  k ezd ő d n ék  —  b efen n ék  
m agukat v a lam en n y ien  k o ro m m al. Mi a n n y ir a  ál 
vagyunk fia tva a  n em zetiség i id eá tó í, az  ö n fe n ta r tá s  
m agasz tos é rz e lm e itő l, hogy a m ag y aro k  tö k é le te se n  
m eg lehe tnek  velünk  e lé g e d v e : n ek ü n k  sem  kedvünk , 
sem  a k a ra tu n k  n in cs  ahhoz , hogy ebbe vagy  a b b a  a 
nem zetbe o lv ad ju n k . Ez m á r  eg y sze r a  sz láv o k  so rsa , 
hogy s e p a ra tis tá k  vagyunk , de m in d e m elle tt  be fogja 
lá tn i m inden é rte lm e s  em b er, hogy v a lam en n y i sz láv - 
nak  k u ltu rá lis  é rd e k e i ro k o n sá g b a n  á lla n a k  e g y m á s
sal. Az o rosz , c seh , lengyel, szerb , tó t, b o lg ár slb . 
m ind sz lávok , a  m ié rt n in cs  o k u n k  félni, m e it  ez 
e lv itá z h a ta t la n  igazság . E zeknek  egy á lla m m á  való  
tö m ö rü lé sé rő l m aguk  a m ag y aro k  á ll í t já k  rég ó ta , hogy 
az ab su rd u m , s m ég is-m ógis lép re  sz á llan a k  a  m ag y a
ró n o k  lég y m érg ezés-ízü  esze lő sein ek .

S az e m b e r  az igazságnak  g a v a llé ro s  e lis m e ré 
sé t v á rn á , de  h iá b a  v á ra k o z n é k  e rre , m ert a m ag y aró n  
el nem  ism eri, a  m ag y ar e m b e r m eg nem  a k a r ja  e l i s 
m ern i s  a  z sidó  i tt  is b ö rzén  já ts z ik :  lic itá l s g y a k 
r a n  tú ll ic i tá l  m in d n y á já n a k  g á n c so lá sáb a n . S z e re n 
c sé tlen  o rszág  ez! V an tö rté n e lm e , a m elyben  nem  
a z t  o lv aso d  ki, hogy csak  a  m ag y aro k  szen v ed tek  
v o ln a  a  h a z á é r t,  de k io lvasod belő le  azt, hogy ig en is 
v a lam en n y i b en n e  é lő  honfiú, h o n leá n y  s nem zetiség  
e g y ü tte sen  v ise lte  az igát, s egyik n em zetiség  fe lsz a 
b ad u lv á n  az  a ló l, nem  segíti m ásik  te s tv é ré t, hogy az 
a ló l fe lszab ad u ljo n , hanem  e llen k ező en  sö té tség b en  
m ara d n i engedi. S hogy k ijusson  m ég a sa tv rá b ó l  is, 
tö rv é n y t hoznak , szép  m ondatok , p e rió d u so k  tö rv é 
nyét, am elyből egy b e tű t sem  v a ló s íta n a k  m eg az 
é le tb en . Mert h isz  vájjon  v a n -e  sz é le s  e v ilág o n  n e m 
zet, am ely  oly n v o m o rú lt v o ln a , hogy tan ító i nem  
tu d n án ak  n ye lvén  he ly esen  í r n i ?  A tót n em zetiség en  
k ívül nincs. Avagy v a n -e  széle s  e v ilágon  o ly  n e m 
zet, a m elynek p ap ja i Isten  ta n a it  é r th e te t le n  n y e l
ven ta n íta n á k  a  g y e rm ek ek n ek . N incs, ilyesm i c sak  
m iná lunk  tö rté n h e tik  m eg, a  m i, m iasm ák k a l s b a c i-  
lu so k k al te l t  á llam u n k b an .

S m égis, c sak  h iá b a  v a ló  m inden  e x p e rim en tu m . 
T ö rö k ö s íte tte k , la tin iz á lta k  b e n n ü n k e t s m i?  m eg m a
rad tu n k  tó to k n ak , a m ilyenek  S zen t Is tv á n  k irá ly  
u ra lk o d á sa  a la t t  vo ltu n k . B űnös dolog m eg a k a d á 
lyozni a mi k u ltu rá lis  k ife jlő d é sü n k e t: ső t m it is 
beszélek , b ű n ö s ?  O csm án y  dolog  az s d e m o k ra tik u s  
szem pontbó l lelki gyilkosság , a  m időn m egöln i tö r e k 
szem  azt, a mi a legm ag asz to sab b  az em b erb en  és a 
n e m z e tb en : a  fe lv ilág o d o ttság  tu d a tá t  s  u tá n a  való  
só v á rg ás t.

K önnyű gya lázn i b e n n n ü n k e t, m ert n in cs  a ki 
m egvéd jen ; a n n a k  a ki m egvédhetne, m egvannak  k ö tv e
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nak , hadnagyoknak, vajdáknak, zászló tartóknak, t iz e 
deseknek, úton és útfélen vigyázó, csatázó vitézeknek, 
harm incadosoknak, vám osoknak és egyéb  m indennem ű 
rendeknek, hogy ezen levelünk m u ta to tt (igy) T huroch j 
K ossuth M iklóst, az ki rabba esvén, b o csá to ttam  ki 
bizonyos sarcon, úgym int ezernyolcszáz tallérirt és egy 
theöreök rabért. Kerem  azírt m inden íeijűl m egnevezett 
feő és keöz rendeket, hogy valahol jár-kel, m ind az két 
parton  m indenütt békével bocsatt.issek , mivel az m aga 
javaibúl sa rcá t m eg nem adhatja, hogyha koldulásává! (!) 
szerit nem teheti. Ennek nagyobb b izonyságáért és erős- 
sígiért adtam  ezen m agam  pecsítem m el m eg e rő s ítte te tt  
úti, kolduló levelemet, két esztendeig  való koldulásra. 
Ezzel isten m indnyájunkkal.

Dátum  Strigonij, anno 1651. 5. luiij.
Indcm  qui ut supra.<

(Török p ap írra  Írott s a sok h aszná la ttó l igen 
elszakadozott eredeti levél, fasc. III. nr. 51.)

A zonban ez csak  az egyik igazolványa volt a 
sa rcát gyűjtögető  szegény hadi fogolynak. H asonló  
úti-, s illetőleg kéregetö  levelet keile szereznie keresztyén  
részről is. Ilyet m aga III. F erd inánd  császár és király 
a d o tt ki a szerencsétlen m ag y ar vitéz szam ara, m agyar 
kir. udv. kancellárja. Szelepchény G yörgy  ny itra i püspök 
előterjesztésére. Ezen, az u ralkodó  saja txczu  alá írása  
és nagy, kerek o styapccséte  a la tt  k ib o csá to tt levél Bee-- 
ben 1652. május hó 4  ikén — teh á t a föntebbi után 
csak  tiz hónap mulv.i ! — kelt, s K ossu th  M iklósról 
tö b b  érdekes do logró l é rtesü lünk szövegéből. íg y  m eg
tudjuk belőle, hogy K. M. a tö rö k  ellen T u ro cm cg y c  
részéről kiállíto tt —  s a hadszín tér főhelyére  Érsek - 
Ú jvárrá küldött — lovas csap a tn ak , huszároknak volt 
h ad n ag y a  (»ductor«), s hogy szerencsétlenségére  a  tö rő ' 
kök  >kem ény* fogságába kerülvén, E sz te rg o m b a  húr-



n kezei, * a n n a k , a  ki férfias  szói m ond, nem  h isz
nek. M ulassa to k  n ek ü n k  te ttek e t, m ert ebben n y ilv á 
nul az  eg y e tem es po litik a , s h a jsz á ln y ira  fe ltá rju k  
e lő t te te k  te tte in k  tisz ta  v o ltá t. Ezt m eg nem teszitek , 
m ert k ü lö n b en  p iru ln o to k  kellene. Nagy nyom orra l 
g y ű jtö ttü k  ö ssze  a g a raso k a t s á llí to ttu k  fel m ag u n k 
nak az isk o lá k a t. Imgy lega lább  azo k b an  legyen 
é rv é n y re  em elv e  nyelvünk jo g a  s ugyan m ire  m en
t ü n k ?  Z u lu k a fe rek n e k  á llí ta n a k  isk o lák a t, s nekünk 
le ro n to ttá k  a fe lv ilág o d o ltság  tem plom ait. M ár ott 
vagyunk , hogy a köznép nyug talan k o d n i kezd a  m iatt, 
hogy pap jai oly nyelven  p réd ik á ljá k  neki Isten  sza 
vát. a m ilyen n ye lven  a k ocsis  szo k o tt b eszé ln i lová
val az  is tá lló b an . Nem k onyhai tó t  nyelv  az  többé, 
a m ily en t p ap ja in k  beszé lnek  s a  m elyen  Isten  tan a it 
h ird e tik , hanem  ló cs iszá ri nyelv  az  m ár, m ert nem  
tu d ják  m ár  többé é rte lm e sen  k ife jezn i m agukat, « u 
nyomtatott prédikáció bebijlázása nélkül már aliy meré
szelnek a szószékre lépni. A tó to k n ak  nem  kell m agyar 
p réd ik ác ió , ebbő l ju t  elég n épünknek  az »idézések«, 
».fi.etési meghagyások*, •adó-könyoecskék* útján s az 
e lfe c sé re lt  h ű i évi — úgy m ondják  — beszéd- és 
é rte le m -g y a k o rla to k b a n , a  mi tu la jd o n k ép  a szép 
gyerm ek i kor e lp a z a rlá sa , s  paed ag o g ia ilag  tilto tt b u tí
tás . m ivelhogy ezen  (b esz é d -  és é r te le m -g y a k o rla to k , 
c sak  a m agyar szók b eb iflázása i. Ha a z t lá tju k  m an a p 
ság. hogy az em b erek  HO éves koru k b an  e lfe le jte tte k  
m ár  írn i, b izony anny i idő sem  kell ahhoz , hogy elfe
le jtsen ek  egy p á r  ro sszu l m eg tan u lt m agyar szót. S 
aki m eg tanu l m ag y aru l, az  nem  m agyar.

A m agyarón  e z t el nem  ism eri, de leg a láb b  a 
m ag y aro k n ak  k e llen e  azt e lism ern iü k , hogv n em ze ti
ségünk ezen  ren d sz e res  ag y o n ö lésév e l nem  é rn e k  el 
egyebet, m in t e lk e se re d é s t s  m inden m ag y ar jó a k a 
r a t r a  i rá n y u ló  ha rag já t.

Isten em ! s h a  a r r a  a m ag asab b  p o litik á ra  gon
d o lo k ,— meg nem  ta r tó z ta th a to m  m agam  a só h a jtó l!  
Hisz vájjon  kezd ettő l fogva ki á llt  felfegyverkezve 
c sa la s ik b a n  a  m ag y aro k k al és  tó tokka l s zem b en ?  
V ájjon a m agyarok  s a sz lávok  örök  időktő l fogva 
nem  ugyanazon  e llenség tő l s a n y a rg a tta lta k -e  ? M indig s 
m in d e n ü tt  n ém e t sá rk á n y -szá ja k  á s íto zn ak  úgv a 
m agyarok  m in t a szlávok u tán .

Ej, és mi m arokny i tó tok , jó lle h e t  a ném etek  
k iv e lk ő z te tte k  b ennünket a  C yrill-M ethod-féle  ru h á k 
ból. le n ta rto t tu k  s f( nn fogjuk ta r ta n i  m agunkat, 
m ié rt kelljen  m inke t teh á t, m ár c sak  a lelki b izony
ta la n sá g  k ed v éért rab szo lg ák k á  n y o m o ríta n i?  A rról, 
a ki v e r, nem  m ondhatom , hogy b a rá to m , de fel sem 
fogom jegyezn i az a n n á le s e k b e : ' u tódok, em lékezze tek  
m eg azon jó té tem é n y e k rő l, a  m elyekben a ty á ito k a t 
az  vagy am az  részes íte tt. A tö rö k ö k e t s a ta lá ro k a t  
nem  jó té tem é n y e ik  m ia tt em legetjük .

40. szám. Turöc-fizenl-Mírlon,

h í r e i n k .
— M agyar színészek Turóc-Szt.-M artonban. Egry 

K álm án, a F. M. K. E. m egválasztott színigazgatója, 
30 tag b ó l álló dram a, vígjáték, népszínm ű és o p ere tté  
szintarsulataval f. évi novem ber hó 24-én kezdi meg 
e lőadásait az ailami iskolák nagyterm ében, Suderm an 
H. »O tthon* című nagyhatású  színművével. A szín
igazga tó  színházi jelen tésében  kiemeli, hogy m űsora 
átöleli a tóvárosi és a külföldi színházak összes újdon
ságait, díszletei és ruhatara  oly* íenyesek, hogy m inden 
darabo t a m egkivántató  díszes kiállításban m u ta th at be. 
B érle tá rak  12 e lő ad ásra : tam lasszék 8 írt. zártszék 6 
írt. A bérlet eszközlésével, valam int a bérletpénzek 
felvételevei és annak nyugtázásával a  F . M. K. E. 
m egb ízo ttja  van m egbízva. — Felkérjük  mi is hazafias 
közönségünket, hogy a bérle tek  aláírásával s az elő 
adások  szorgalm as lalogatasaval szívesek legyenek 
tám ogatn i az érdem es szín társu lato t, m ásrészt és külö
nösen azt az eszm ét, m elynek kifejezése lesz a társu lat 
itten i m űködése.

— Kereskedő ifjak egyesülete címmel van alaku ló 
félben egy  új egy let varosunkoan. F. hó i i - é n  gyülé- 
seztek  a leendő tagok , mely alkalom m al az e lő terjeszte tt 
alapszabályok, ném ely m ódosítássá! e lfo g ad ta ttak  és

co ita to tt, o tt mint rab  d a d a to tt ,  és em bertelen gazdájától 
iszonyú testi kínzásokat (*enorm es corporis cruciatus*) 
kellett szenvednie, — hogy annál nagyobb sarco t 
a k a rh a sso n  ki tőle, — mígnem  végre súlyos valtsag- 
összegben : 1800 tallérban  és egy tö rök  fogoly elbo
csátásában  kénytelen vala m egalkudni. Elm ondja azután 
ez az okirat is, hogy a m egnevezett »fidelis noster 
egregius Nikoiaus K ossuth, aiias certorum  equitum  
com itatus T huróciensis ductor* , ezt a jelzett nagy ősz- 
szeget a  sajat javaibó l nem födözhetvén, m agáért 
kezeseket áh íto tt (»datis pro  se obsidibus*), igy a 
tö rö k ö k tő l sa rcan ak  összeszerzésére k ibocsá tta to tt, s 
m ost a jó  és kegyesszívvü em berek  tám ogatásához 
kényszerül folyam odni. A király teh á t M agyarorszagban 
és kapcsolt részeiben, valam int sa já t örökös ta r to m á 
nyában is nem csak szabad járásk elés t és pénzgyüjtést 
engedélyez szám ára, hanem  öt m inden rendű és rangú 
alattvaló inak  jólelkű gyam olítasaba h a tha tósan  ajánlja 
is, keresztyéni szerctc tböl való adakozásra  buzdítván 
ezeket.

A királyi engedély- és ajánló-levélnek c szo k a tla 
nul m eleg hangja  m utatja, hogy a hazája védelm éért 
szenvedett súlyos rabságából szabadulandó nem es 
K ossuth Miklós nem  köznapi, ső t igenis érdem es férfi
únak tek in te te tt m agok  a felső és legfelsőbb körök 
á ltá l is.

(Vége következik.)

azoknak a m inisztérium hoz való felküldése határozhatott.
Ó hajtjuk és rem éljük, hogy ezen új egyes let a 

m agyarság  érdekei és a hazafiúi érzelem  fejleszését 
fogja kitűzni fó-céljául. Ebben a rem ényben üdvözöljük 
a fiatal egyesületet.

— Beiktatási ünnepély. A felsőstubnyai plébáuos, 
H olbai e hó 11-én ta r to tta  beiktatási ünnepélyét. A 
be ik ta tás  szertartásá t Belházy Imre apátesperesplébános 
végezte. Jelen volt K örm öcbánya varos nehány előke
lősége s a szom szédos értelm iség egynéhánya. A b e ik 
tatási szertartást lakom a követte, m ely alkalom m al több  
felköszöntő között különös figyelm et érdem el az, a 
m elyben jól m egfontolt hangsúlyozással szivére k ö tte 
te tt  a fiatal, kezdőlelkésznek, hogy úgy a közszolgálat, 
valam int a nép jól felfogott érdeke m egköveteli, hogy 
az egyházi és világi ha tóságok  közötti jó  viszony 
elrontása, nem lehet egy lelkész feladata, m ert: »Dis- 
cordia rés m agnae d ilabuntur*. — Sapicnti p anca sat.

— A ruttkai állami iskola egyik bérhelyiségében 
c hó 13-án délután, m időn éppen a tanítás javában 
folyt, leszakadt r. padlásnak  egy része. Szerencse, hogy 
éppen o tt tö rté n t a baj, a ,hol padok  nincsenek, külön
ben könnyen szom orú kim enetelű lehetett volna az eset. 
A ru ttkai osztályinérnökség m egvizsgálta az épületet s 
bár azon m eggyőződésre ju to ttak , m iszerint a padlas 
gerendáinak csak egy részo korhadt, m ind am ellett az 
1 -só, továbbá 4 ,  5. és 6. ,leányosztályokban a tanítás 
szünetel. Legfőbb ideje volna, hogy az állami iskola 
új épületébe költözzék  á t ,s rem élhető, m iszerint azt 
ily körülm ények k özö tt az  illetékes ha tó ság  is sie t
tetni fogja.

— Feszmérő-gyár Budapesten. A  S taub Ferenc 
cég  a la tt fennalió feszm érö-gyar ezentúl kiterjed tebb  
m ódon Glücksthal és Staub tö rvényszékileg bejegyzett 
cég  a la tt fog működni. Ezen újabb bejegyzés m inket 
azért érdekel, m ert Glücksthal Ignác úr turóem egyei 
és m ég azért is, m ert a gyár ki lesz bővítve körző s 
egyéb rajzeszközök g y ártásához is, a mihez G lücksthal 
úr a kellő szakism eretet N ürnbcrgben, egy ilyen gyárban 
szerezte meg. Hisszük, hogy az új vállalat sikerülni fog, 
m ert e nem ben egye tlen  nem csak hazánkban, hanem  
egész Európában  is alig  van egy pár ilyen gyár.

— Áthelyezés. Kiss Jenő, m agyar állam vasuti 
tisztviselő, F'ülekről á t  lett helyezve R u ttk á ra ; új állo
m ását m ár egy hét e lő tt el is foglalta.

— Esküvő. Kemény József Tápió-Szeléről (Pest
m egye) f. hó 11-én esk ü d ö tt ö rök  hűséget Trostler 
Johanna  kisasszonynak, Moskóczi F'erencné, lapunk kia
dója nővérének. Á llandó bo ldogságot kívánunk az ifjú 
p á rn á k !

— Fogorvos. Zom  S. jóhírű fogorvos, a ki évente 
többször m egszokta látogatn i T uróc-S z t.-M árton t s 
szám talan  esetben  tanúbizonsdgát a d ta  kiváló szakérte l
m ének és ügyessének, — jelenleg itt időzik s  25-ig 
itt szándékozik m aradni. R endeléseket elfogad naponta  
a Dóm  szállodában levő lalcááan. (4. ajtó-szám .)

— Domby Karoly tu ró csz t.-m árto n i cigány-zenész 
a külföldön gyarap ítja  a n jagyar zene jó  hírnevét. 
Dom by kedvelt zenésze a belga k irálynak és hogy a 
közönség is m ennyire szívesen hallgatja  előadásait, 
m utatja am az értesítés, m elyet G ladbachból vettünk, 
l íg y  o ttani lap tudósítása szerint Dom by a Germ ania 
című hotelben n apon ta  nagy szám ú közönség elő tt 
m utogatja virtuozitását s a lapok felhívják a közönség 
figyelm ét a híres m agyar zenészre.

—  Állami tiszviselók mozgalma. Lapunk m últ 
szám ában m ar m egem lékeztünk a rró l a m ozgalom ról, 
m ciyct a turóc-szt.-m ártoni állami tisztviselők szándé
koznák m egindítani lakbérüknek em elése tárgyában. 
Mint értesülünk ez ügy mar annyira  előrehaladt, hogy 
az összes itteni ailami tisztviselők áltál alaírt kérvény 
a legközelebbi napokban felterjesztetik  a  pénzügy
minisztériumhoz. A kérvény érdekes a d a to k a t soro l fel 
az itteni lakásviszonyok mizériainak feltüntetése végett. 
K im utatja, hogy a hivatalosan k im u ta to tt 312 szám 
aiá foglalt ház 5S0 szobájából a d ag b an  véve 2 szoba 
ju tna egy-cgy lakást igénylő félre, ha azoknak vala
mennyié egyaltalában szobának lenne m ondható. R ám utat 
m ég egyéb fontos helyi viszonyokra is, m elyek mind 
megannyi jelei annak, hogy m a holnap az ég m ad a
raival együtt a szabadba szorulnak az ailami tisztviselők. 
Hisszük, hogy m ozgalm uknak sikere lesz.

— A zniováraljai all. tan. kép. intézet ifjúsági
önképző körének >Bartalus< szakosztálya, E gner Adolf 
zenetanár vezetése m ellett, folyó évi novem ber hó ii-én  
ta r to tta  meg II ik rendes gyűlését, m elynek tárg y so ro 
zatát Á nyos László rec itá to r tette  váitozátossa. Á  gyű
lés pro  gram m ja a  következő szám okból á llo tt:  1.
H ym nus. E lő ad ta  az int. dalárda. — 2. a) Az ezüst 
fátyol legendája Dr. V arady  A n ta ltó l; b) A holló l’oe 
E dgártó l, e lő ad ta  Á uyos László. — 3. Beethoven Gdur 
sonata , zongorán e lőad ta  Mihályi László. —  4. Tra- 
vestatio  részlet Jehovából és Jóka Ö rdögéből, e lőadta  
Á nyos László. —  5. M agyar N épdalok  hegedűn e lő 
adták  Veszély A ladar és Bugala Béla. — 6. A ntonius 
beszéde J. Caesar felett, e lő ad ta  Á nyos László. —  7. 
Iíredeti Rákóczy -nóta, Bercsényi n ó tája  és M agyar 
nó ta  Kaldy G y.-tól e lőad ta  zongorán Mihályi László. 
— K akasülón G abanyi Á rp ád tó l, e lőadta  Á nyos László.

—  Az ezredéves kiállítás pozsonyi kirületi b izo tt
sága ism ét újabb a d a to k a t bocsáto tt rendelkezésünkre. 
Ezek szerint a  kiállításon való részvételüket bejelen tették  
a következők : Biss Adolf stom fai kem ényítő-gyárában  
előállíto tt burgonya- és tengeri kem ényítőt, továbbá 
ezek nyers- és m clléktcrm ényeit állítja ki. Werner János 
pozsonyi zongora-gyáros egy zongorát és  egy  pianinot 
fog bem utatni. Milch Bcrnat kisugyicsi szeszfőző boro
vicskát és szilvorium ot. Weinreb Sam u janafalusi szesz
főző ugyanazt, továbbá boróka-o laja t és boróka-bogyó-

f g r v  |  B Ü K I  H  I B  A  B  d .
kát állít ki. Fleischner Jónás a pozsonyi porcellán-fes- 
tészeti in tézet tu la jdonosa különféle feste tt porcellán 
edényeknek kiállítását jelen te tte  be, a m elyeknek é rték é t 
1000 írtra  b iztosíto tta . Végül Zelinka N. fiai dom anízü 
cég  különféle c soportokba  tarto zó  tá rg y ak a t fog k iál
lítani, nevezetesen főzőkészüléket és kád ak at, mező- 
gazdasági szeszgyárak  részére, gazdasági cikkeket, vö rös
fenyő fürészanyagot és szőllőkaró t, boróka-o lajat, b o ro 
vicskát és szilvorium ot. —  A  nevezetekkel e g y ü tt s 
beleértve a Spitter Mór által képviselt 12 széleskuti 
háziiparost, 44  gyáros és iparos je len te tte  be közvet
lenül a pozsonyi kerületi b izo ttságnál a  kiállításon való 
részvételét. —  Ezenkívül tudom ásunkra ju to tt, hogy 
g ró f Batthyány József n ag yb irtokos a kiállítás ig azg a 
tóságánál b ejelen tette , hogy külön pavillonban fogja az 
összes gazdasági- és ipari term ényeit, valam int egyéb 
rendelkezésére álló cikkeit kiállítani. Végül felemlítjük, 
hogy habár a pozsonyi kerületi b izo ttságnak hatásköre 
csakis a jelenkori kiállítás e lőkészítésére terjed  ki, 
m indazálta! figyelm ét a történelm i kiállításra is fordítja, 
így  közbenjárására rohói Herbert L ipót, rohói földbir
tokos késznek nyilatkozott, hogy a  M ária Tnerezia 
királyné férje áltál a lap íto tt és II. József által 1787-ben 
á ta lak íto tt, de 1820-ban m egszűnt holicsi porcellán- 
gyárban  készült teljes kávékészletet a kiállításnak engedi 
át. M egjegyezzük, hogy a kiállítás történelm i főcso
portjában  elhelyezendő tárg y ak  u tán  a  kiállítót sem m i
féle költség  nem terheli s így nagyon kívánatos volna, 
ha ily a világ e lő tt sokszor teljesen e lre jte tt tárg y ak  
tu lajdonosai azokat ezen alkalom m al bem utatnák. A 
pozsonyi kerületi b izo ttság  vagy a  pozsonyi kereske
delmi és iparkam ara a  legnagyobb készséggel szol
gálnak e tek in tetben  is felvilágosítással és közbenjá
rással.

— M agyar sz ín észete t pártoló egyesület. A  rósz 
hírbe keverede tt b reznóbányaiak, mint a  B esztercebánya 
és V idékének írják, a novem ber hó 8-án Dr. S ram ko 
A ndor, városi főjegyző álta l összehívott értekezleten 
elhatározták , hogy m agyar színészetet párto ló  egyesü
letet alap ítanak . Áz értekezlet k im ondotta, hogy addig  
is, m íg az alapszabályok kidolgoztatnak , az egyesület 
folytatni fogja m űködését a főjegyző ideiglenes vezetése 
a la tt. E  körülm ényből az tűnik ki, hogy Breznóbánya 
közönségében nem  h a lt ki a hazafias szellem s hogy 
nem ijjedt m eg az o k tó b er hó 28 án m eg ta rto tt tó t 
m űkedvelői színi e lőadás után ta r to tt  pánszláv ízű m ulat
ság tó l és abban  kifejezésre ju to tt  dem onstrációktó l.

— Lakáshiány B esztercebányán. A lakáshiány 
B esztercebányán is nagyon érezhetővé vált, a mi nem 
csak  az egyesek  csapása, hanem  Besztercebánya város 
fejlődésének is khinai fala. A  bajon segítendő, Benedek 
és társai fővárosi cég  házépítési szövetkezetett a lap íto tt, 
mely célul tűzte ki, hogy fővárosi m intára tisztviselő 
telepet létesít. A  szövetkezet lehetővé szándékozik 
tenni azt is, hog y  lakójaiból bizonyos szám ú évek 
múlva háztu lajdonosok lehessenek. E gy-egy ház 3—4000 
forintban lesz szám ítva s így 200 frtos évi befizetésekkel 
körülbelül 30  év lefolyása a la t t  a ház a  lakó b irtokába 
m egy át.

I r o d a l o m .
>A m agyar nem zet tö rténete .*  M agyarország fenn

állásának ezredéves ünnepéhez készül hozzájárulni a 
budapesti L am pel R ó b ert (W odianer F \ és F'iai) cs. és 
kir. udvari könyvkereskedő cég is, mely a rra  tö k élte  el 
m agát, hogy hazánk tö rtén eté rő l egy fényes díszművet 
bocsát közé. M indenki ismeri S zalay  Józsefnek, a korán 
elhalt tö rtén etíró n ak  négy kötetes »M agyar nemzet 
tö rtén eté t* , e m agas tudom ányos .színvonalon álió rem ek
művet, m elynek előadása valódi m intája lehet a. művelt 
nagy közönség szám ára való írásm ódnak. Szalay. m un
kája, m elyet a tud. A kadém ia m éltán koszorúzott m eg 
a Szilágyi Istvan-féle nagy díjjal, annak idején oly lel
kes fogad ta tásra  talá lt, hogy pár év a la tt  az egész k ia 
dás e lfogyott. E  könyvet új, jav íto tt  és bő v íte tt k ia 
dásban  m egint hozzáférhetővé tenni a nagy  közönség
nek : ez az, a mibe a W odianer cég  belefogott. Egyfelől 
p ó to lta tta  m indam a részeket, m elyek az első kiadásban  
nem S zalay  tollából valók voltak , másfelől á tnéze tte  az 
egész m űvet, hogy a legújabb tö rtén eti ku tatások  
egyetlen  fontosabb ad a ta  se m aradjon benne felhaszná
latlanul. A  szerkesztés m unkáját fiatal tö rténetírónk  
egyik  legjelesbikére, dr. Baróti L a jo sra  bízta a cég, s 
ugyancsak  ő ügyel fel a könyv illusztratív díszére is, 
mely gazdagság  dolgában m eg a hasonló külföldi mun
kákat is messze felül fogja múlni. Közel hatszáz áb rá 
zolat fogja a szöveget m ag y a rá zn i: tö rténelm ünk neve
zetes szereplőinek egykori m etszetekről készült hű a rc 
képei, az esem ényeket feltüntető egykori rajzok, hazai 
művészeink tö rtén eti festm ényeinek, részben színes rep 
rodukciói, az esem ények színhelyeinek képei, pecsétek, 
pénzek, m űem lékek rajzai stb ., m elyeket a szerkesztő 
nagy buzgalom m al szedett össze a m agyar és a kül
földi levéltárakból, m úzeum okból stb . Mind ez iilsztrá- 
ciók a technika legújabb vívmányai felhasználásával 
fognak készülni, úgy. hogy m űvészi becsük is lesz. 
Szalay tö rténetének  ez új k iadasa ilyform án szám ot 
ta r th a t  a rra , hogy m eglegyen m inden m agyar em ber 
könyves polcán , m inden iskolai és nép-könyvtárban . 
H ogy ez lehetővé tétessék , a cég  olcsó füzetekben 
bocsátja közzé a m u n k át: cgy cgy füzet á ra  30 kr. lesz; 
előfizetés útján bérm entes küldéssel: V* évre (6 füzet) 
1.80 kr., V« évre (12 füzet 1 3.60 kr., egész évre (24 füzet) 
7.20 kr. A kiadóhivatal bárkinek, a ki egy levelezőlapon 
hozzája fordul, ingyen és bérm entve küldi m eg a d ísze
sen kiállíto tt p rospek tust. Minden 7 előfizetőt vagy  m eg
rende lő t gyűjtőnek  1 tisz tc le tpé lpánynyal szolgál a kiadó- 
hivatal. A m egrendelések  így cím zendök: Lam pel
R óbert (W odianer F . és F'iai) cs. és kir. udv. könyv
kereskedése, Budapest, A ndrassy -ú t 21.
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N y i l t t ó r .
(Az e rovatban foglaltakért nőm vállal felelőséget a szerk.)

Egész selyem. mintázott Foulardokat (m in tegy  450 
különböző fa jb an ) m éte ren k én t 75 krtól 3 ft 65 
krig — valam in! fekete, feher és színes se ly em szö v e
tek e t 45 krtol II ft 65 krig —  sim a, kockás, csikós, 
v irágos, d am aszo lt m inőségben  (m in tegy  240 féle d is- 
p o s itió  és  2000 k ü lönböző  sz in  é s  á rn y a la tb a n )  szállít

Sostabór és vámmentesen a privátmegrendelók lakasara 
I c i m e h t ' r j K  (cs. k. u dv . szá llító )  M v ly e m -  

K ) H r> i  Z ü r i c h b e n .  M inták p ó s ta ío rd u ló v a l k ü l
de tn ek . S v á jcb a  c ím zett lev e lek re  10 k ro s  és  le v e le 
ző la p o k ra  5 k ro s  bélyeg  rag asz tan d ó .

46. szám.

Főnyeremény
esetleg

*00,000 marka
Nyújtsunk kezet 
a szerencsének!

A nyeremények
ért az allam 
kezeskedik

Fel h ivá  s
a íamburgi állam kezessége alatt álló nagy pénz-lutri

e s e t l e g e s  n y e r e s s é g e i n e k
részvételére, melynél

10 m illió  8 6 8 ,9 0 0  m árka
okvetlenül nyerendő.

Esen előnyös pénzlutri nyereményei, mely tervszerű
i g  csak 110,000 sorsjegyet tartalmaz, a következők: A 
l e g n a g y o b b  n y e r e m é n y  esetleg 5 0 0 .0 0 0  márka.
Nyeremér.ydij 300.000 márka 
1 nyeremény á 200.000 márka
1 nyeremény á 100.000márka
2 nyeremény á 76.000 márka 
1 nyeremény á 70.000 márka 
1 nyeremény á 66.000 márka 
1 nyeremény á 60.000 márka
1 nyeremény á 66,000 márka
2 nyeremény á 60.000 márka 
1 nyeremény á 40.000 márka
3 nyeremény á 20.000 marka 

21 nyeremény á 10,000 márka

46 nyeremény a 5000 márka 
106 nyeremény áMOOOmárk'a 
206 nyeremény 6 2000márka 
762 nyeremény álOOOmárka 

1320 nyeremény á 4üüinárka 
20 nyeremény á 300márka 

130 nym. á 200, 150márka 
38945nyeremény á 165 márka 
6994 nym. á 134, 100.98 márka 
6846 nym. á 69, 42, 20 márka 

összesen :
55.-100  nyeremény,

melyek néhány hónap múlva 7 részben b iz to N u n  kerül
nek sorsolás alá.

Az 1-ső osálályú főnyeremény .1 0 .0 0 0  márka, mely 
a 2-ik osztályban 5 5 .o o o ,  a 3-ik osztályban O O .o o o . 
a 4-ik osztályban G S .o o o , az ö-ik osztályban tO .n o o ,  
a 6-ik osztályban tS .o o o .  a 7-ik osztályban tO O .o o o  
és a nyereménydijjai 3 0 0 .o o o ,  esetleg 5 0 0 , o o o  már
kára emelkedik.

Az első n y e rc m é n y -In íz i ÍK ra , melynek határ
ideje hatóságilag állapitlatik meg,

az egész eredeti sorsjegy á ra  csak frt » .5 o 
a fél eredeti sorsjegy á ra  csak frt 1.7.1 
a negyed eredeti sorsjegy á ra  csak frt - . t t o  

Mindegyik részvevőnek a megtörtént húzás után 
azonnal ingyen megküldetik a hivatalos sorsolási lajstrom.

Sorsolási tervek  állami czim errel. melyekből a be
tétek és a 7 osztály nyereményeinek felosztásai kitűnnek, 
előzetesen küldetnek ingyen.

A nyeremények kiűzetése és szétküldése
egyenesen a felekhez, általam a legnagyobb t i t ok t a r t á s  
melleti és pontostul eszközöltetik.

f  Megrendeléseket postautalvány vagy ajánlott levél 
útján kérek.

F* A húzás k ö ze lg ő  h a tá r id e je  miatt megrendelések 
azonnal, de legkésőbb
f .  é .  n o T ze ra T o ei 2 1 - i g 1

bizalmasan eszküzölhetők a következő cégnél:

Josep h  lle k scb er ,
Banquier und Wechsel-Comptoir in H a m b u r g .

Patkányhalál
( Im m iN c h  F é l ix ,  D o l l lz s r l i )

a legjobb szer, mely által patkányok és egerek gyorsan 
és biztos sikerrel irthatok ki. Embereknek és háziálla

toknak veszélytelen.

Kapható csomagokban á 30 kr. ós á 60 krórt 
a  z n i ó v á r a l j a i  icyóicyKKcrtárlian.

L eán ytan od ák  f ig y e lm é b e!

Női-kézimunkák
ra jzo lt , k ezd e tt és egész készen , v a la m in t 

hozzáv a ló

himzőszövetek, selymek és pamutok
legnagyobb v á la sz té k b a n  és leg ju tán y o sab b  

á ra k o n .

•  Árjegyzékek kívánatra ingyen és bermentve.

DEUTSCH MÓR fíAl
P o z s o n y .

P S E R H O F E R  J.-féle
gyógyszertár

B ecsben , I., S in gerstrasse 15. sz. a. „zum  go ld en en  R eie lisa ]ifel“ .
véi't iáy.iito lallllllCMOk* ezelőtt á l t a l á n o s  la b d a c so k  nevo alatt; ez utóbbi nevet teljes 

joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található.

Számtalan orvos állal ezen labdacsok báziszerül ajánltatnak és ajánllattak minden oly bajoknál, melyek 
a rósz emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok, májhaiok. kólika, vértolulások, aranyér, bel tét
lenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból 
eredő bajoknál is: igy sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál slb. Ezen vértisztitó labdacsok oly könnyen 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák és ennek folytán még a leggyengébb egyének, de meg gyer
mekek által is minden aggodalom nélkül Levehetők.

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük után 
egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy 
mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani.

Köln. 1893 április 30. D V ' \ H .  Nagy elterjedtségük következtében ezen
Tisztelt Pserhofer Ur! labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok alatt utá-

Legyen olyan szives és küldjön nekem ismét 16 noztatnak: ennek következtében kéretik csakis Pserhofer 
tekercset az ön fülülmulhatatlan vértisztitó labdacsaiból J.-féle vértisztitó labdacsokat követelni és csakis azok 
utánvétellel. Fogadja ez utón is a legmélyebb köszöne- tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati utasítása a 
temet labdacsai csodahatásáért. — Maradok teljes tisz- '
lelettel Pawlistik Ferenc, Köln, Lindenlhcl.

Hrasche. Földnik mellett, 1887 szept. 12. |
Tekintetes Ur !

Isten akarata volt, hogy az ön labdacsai kezeim 
közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom- Én 
gyermekágyban meghűltein, olyannyira, hogy semmi mun
kát sem voltam többé képes végezni, és bizonyára már 
a holtak közé volnék, ha a az ön csodálatraméltó labda
csai engem nem mentetlek volna meg. Az Isién áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van. hogy ezen 
labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, a i 
mint már másoknak is egészségük visszanyerésére segít
ségül szolgáltak. _____  Knificz Teréz-

Bécs-Ujhely, 1887 november 9.
Mélyen tisztelt U r!

A legforróbb küszünetemet mondom ezennel önnek 
60 éves nagynéném nevében. Az illető 6 éven át szen
vedett gyomorhurutban és vizkórságban, már életét is 
megunta, melyről egyébként le is mondott, midőn vélet
lenül egy dobozt kapott az ön kitűnő vértisztitó labda
csaiból s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. — Legfőbb tisztelettel Weinzetlel Joscfa-

Kichengraberamt, Gfölil mellett, 1889 márc. 27.
Tekintetes Ur!

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom 
legnagyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok értéke 
felett és azokat, a hol csak alkalmam nyílik, a szenve
dőknek legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom 
tetszésszerinti használására önt ezennel felhatalmazom—
Teljes tisztelettel _  __  Hahn Ignác.

Gotschdorf, Kolbacli mellett, Szilézia, 1888 okt. 8.
T. Ur !

Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsaiból 
egy csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az 
ön csodálatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyo- 
morbajlól, mely engem 6 éven át gyötört, megszabadul
tam. Ezen labdacsok nálam sohasem fognak kifogyni, s 
midőn legforróbb köszönctemct kifejezem. — vagyok tisz
telettel ___________  Zwickl Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle 
az »arany birodalmi almához* cím zett g yógyszertár
ban, Becsben. I., S ingerstrasse 15. sz. a. készíttetnek 
valódi minőségben, s egy 15 szem labdacsot tartalmazó 
doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben hat doboz lartal- 
maztatik. 1 frt 5 krba kerül; bérmenlctlcn utánvételi kül
déssel 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az összeg eiübbcni beküldésénél (mi legjobban 
postautalványon eszközöltetik) bérinentes küldéssel együtt 
1 csomag 1 frt 25 kr.. 2 csomag 2 frt 30 kr.. 3 csomag 3 
frt 36 kr.. 4 csomag 4 frt 40 kr . 5 csomag 6 frt 20 kr. 
és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. — Kaphatók Török 
József gyógyszertárában, Budapesten.

Pserhofer J. névaláírással fekete színben és minden egyes 
doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben van ellátva.

A m e rik a i k ö s z v é n y k e n ö c s ,  legjobb szer. minden
köszvénycs és csúzos bajok, u. m .: gerincagybántalom, 
tagszaggatás, ischias, migraino. ideges fogfájás, főfájás, 
fülszaggatás sib. ellen 1 frt 20 kr-

T a n n s c h in in  h a jk e n ö c s ,  hosszú sora óta vala
mennyi hajnövesztő szer között orvosok által a leg
jobbnak elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy sze- 

. lencévcl 2 frt-
JM+oUnne fen ee i*  Sleuclel tanártól. Ütés és szúrás 
AlwaiaUUu bajJawú, által okozott sebeknél, mérges 

daganatoknál, ujjkukac, sebes- vagy gyuladt-mell vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 
1 tégely 50 kr., bérmentve 75 kr. 

k FflíTvta TTQflm Pserhofer J-tö I. Sok év óla a fagyos 
• ®6u tagokra és minden idült sebre, mint

s I legbiztosabb szer elismerve. Egy köcsöggel 40 kr.. bér
mentve 66 kr.

TTfiftínorirr °8Y általánosan ismert kitűnő háziszer, 
UwllUUwUY, hurut, rekedtség, görcsös köhögés slb. 

ellen. Egy üvegccske ára 50 kr., 2 üveg bérmentve l -60 frt.
F 1ef.p<;<!i?pnriít (Prá«ai csüPPek) megrontott gyomor. 
Uifilé búúAöhwiú, rosz emésztés és mindennemű altesti 

bajok ellen kitűnő háziszer. Egy üvegcsével 22 k r . 
, 12 üveg 2 frt.

Á l ta lá n o s  t i s z t i t ó -  20, háziszer a rosz emésztés min
den következményei, u. m .: főfájás, szédülés, gvomor- 
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás slb. ellen Égy c 
mag ára 1 frt.

A n g o l c s s d a b s lz s a m ,  S í ,  ű r t , "  k r '
Ezen por megszünteti

cgY kis

P o r  a  l á b i z z a á á s  s í i é n .
képződő kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
mint ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr.. bérmentve 75 kr.

Golyva-balzsam, 40 kr” légmentes kühlésseUiő k r

H slsó  v a g y
delien emésztésből származó bajoknál. 1 csomag 1 frt.

kitűnő szer egyoldalú főfájás, fogfájás, 
rheuma slb. ellen.

Ezen itt felsorolt készítményeken kiviil. az osz
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi gyógy
szerészeti különlegességek raktáron vannak és a kész
letben netán nem levők gyorsan és olcsón megszerez
tetnek. — Postai megrendelések a leggyorsabban eszkö
zöltetnek, ha a pénzösszeg előre küldetik . nagyobb 
megrendelések utánvétellel küldetnek. Bérmentve csakis 
oly esetben történik a küldés, ha az összeg előre beérke
zik, mely esetben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.

M ia -P o k o ,

KOII1 S.
tis z te le tié i tu d ó sítja  a n. b. k özönsége t, hogy 

f  l i ú  1 5  1 ö l  35-Íjff a  I M I  . f i  ü l l ő d  u h u n

elfogad  ren d e lé se k e t

i t t .  tő. i  o  g  a- 3s,
egész fogsorok, plomtor ozások

részé re , ú gysz in tén

- m ű t é t e k e t
és v a lam enny i a  s z ak m á já b a  vágó m ű v e le te k e t a  leg 

nagyobb pon tossággal végez.

•X « X « X 5 X « 8 X 8 « X 5 X « X « X *
Ü z l e t - m e g n y i t á s .  •

j é
T öbb évi fővárosi m űködésem  u tán . Stubnya 2  

Fürdőben sajat házamban

n .  o  i
X
X

| s z a b ó - ü z l e t e t f
£  n y ito ttam . ^

X A jánlom  m agam at a n. t. h ö lg y ek n ek  m in - X 
O  dennem ü, a  szakm ám ba vágó öltözékek, jai/ue- Q  
J {  tck. köpönyegek stb. a legeleg án sab b , g y o rs  é s  J (  
£  o lcsó  á ro n  való e lk ész ítésére . ^
J g  Levelező-lapon  tö r té n t  fe lsz ó lítá s ra  e lk ü l-  
^  döm  d iv a t-m in tá im a t és d iv a t -n a p ló im a t ; ha 
5  szükséges, a  közelben  lakó  h ö lg y ek h ez  igen 
2  szívesen  elm egyek szem ély esen .
_  A n ag y rab ecsü lt közönség  k eg y es  p á rtfo g á- 

X  k ikérve, vagyok
Stubnya-Fürdőn, 1894 n o v e m b e r  h ó b a n .

Kiváló tisztelettel

R eschetár János,
női-szalsó.

X
X

1
X
X

T u ró c -sz t.-m arto m  M agyar N yom da — M oskóczi F e rea c n é

Iexexexexesxssxexsxexe


	46



